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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА – ФЕВРУАРИ 2018 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете1, приети от Съвета през февруари 2018 г.2 3 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 

• заседание на Съвета, 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 

                                                 
1 За удобство са дадени и кратките заглавия, както са посочени в дневните редове на 

Съвета (вж. текста в курсив). 
2 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

3 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ФЕВРУАРИ 2018 г. 

 
Писмени процедури, приключили на 2 февруари 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/168 на Съвета от 2 февруари 2018 година за прилагане на 
Решение (ОВППС) 2015/740 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Южен 
Судан  
ОВ L 31, 3.2.2018 г., стр. 86—87   

5713/18 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/164 на Съвета от 2 февруари 2018 година за прилагане на 
член 22, параграф 1 от Регламент (EС) 2015/735 относно ограничителни мерки по отношение на 
положението в Южен Судан  
ОВ L 31, 3.2.2018 г., стр. 1—2   

5717/18 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/167 на Съвета от 2 февруари 2018 година за прилагане на 
Решение (ОВППС) 2015/1333 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия  
ОВ L 31, 3.2.2018 г., стр. 84—85 

5739/18 

Писмени процедури, приключили на 9 февруари 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/202 на Съвета от 9 февруари 2018 година за прилагане на 
Решение 2010/788/ОВППС относно ограничителни мерки по отношение на Демократична 
република Конго  
ОВ L 38, 10.2.2018 г., стр. 19—22   

5849/18 
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Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/197 на Съвета от 9 февруари 2018 година за прилагане на 
член 9 от Регламент (ЕО) № 1183/2005 за налагане на някои специфични ограничителни мерки, 
насочени срещу лица, нарушаващи оръжейното ембарго по отношение на Демократична 
република Конго  
ОВ L 38, 10.2.2018 г., стр. 2—6   

5851/18 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/203 на Съвета от 9 февруари 2018 година за прилагане на 
Решение (ОВППС) 2015/1333 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия  
ОВ L 38, 10.2.2018 г., стр. 23—24 

5950/18 

3595-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Образование, младеж, култура и спорт), проведено в Брюксел на 15 февруари 
2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Споразумение за партньорство с Република Кот д’Ивоар: започване на преговорите 
Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори от името на Европейския съюз 
за подновяване на протокола към Споразумението за партньорство в областта на рибарството с 
Република Кот д’Ивоар 

5378/18 

Изявление 1 на Комисията 
Според Комисията не е необходимо в решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори да се посочва материалноправно 
основание. 
Изявление 2 на Комисията 
Съгласно член 31, параграф 2 от Регламент (EС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета относно общата политика в областта на 
рибарството Комисията напълно признава значението на устойчивата експлоатация на морските биологични ресурси и следващата от това 
необходимост да се гарантира подходящо прилагане на концепцията за излишък, както е изразена в член 62, параграф 2 от Конвенцията на 
Организацията на обединените нации по морско право, по-специално в случаите, в които достъпът на външния флот на ЕС до ресурси, 
разпределени във води на партньорската държава, се управлява от споразумения за партньорство в областта на устойчивото рибарство и 
съответните им протоколи. 
При все това, по отношение на член 64 от Конвенцията на Организацията на обединените нации по морско право и член 31, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) № 1380/2013, Комисията счита, че концепцията за излишък се прилага в по-малка степен спрямо дейности по рибарство, при 
които се експлоатират далекомигриращи видове, където целите и мерките на управление — правила за приоритетен достъп, улов, 
ограничаване на капацитета или усилията и ключове за разпределение, ако е целесъобразно — трябва да бъдат определени предимно на 
регионално и подрегионално равнище от договарящите се страни към компетентните регионални организации за управление на рибарството, 
като надлежно се вземат предвид съответните научни становища. 
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Решение на Съвета за сключване на Маракешкия договор 
Решение (ЕС) 2018/254 на Съвета от 15 февруари 2018 година за сключване, от името на 
Европейския съюз, на Маракешкия договор за улесняване на достъпа до публикувани 
произведения за слепи хора, лица с нарушено зрение или с други увреждания, които не 
позволяват четенето на печатни материали  
ОВ L 48, 21.2.2018 г., стр. 1—2 

12629/17 

Маракешки договор за улесняване на достъпа до публикувани произведения за слепи хора, лица 
с нарушено зрение или с други увреждания, които не позволяват четенето на печатни материали 
ОВ L 48, 21.2.2018 г., стр. 3—11 

5905/15 

Решение на Съвета относно външните одитори на Central Bank of Cyprus 
Решение (EС) 2018/270 на Съвета от 15 февруари 2018 година за изменение на Решение 
1999/70/ЕО относно външните одитори на националните централни банки по отношение на 
външните одитори на Central Bank of Cyprus  
ОВ L 51, 23.2.2018 г., стр. 14—15   

5223/18  

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Франция, връщане 
Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2016 г. на прилагането от Франция на достиженията на правото от 
Шенген в областта на връщането 

5554/18  

Препоръка във връзка с оценка по Шенген — Дания, връщане 
Решение за изпълнение на Съвета за изготвяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени при оценката от 2017 г. на прилагането от страна на Дания на достиженията на 
правото от Шенген в областта на връщането 

5433/18 

СПЕС за правата на човека — Решение 
Решение (ОВППС) 2018/225 на Съвета от 15 февруари 2018 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2017/346 за удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз 
за правата на човека  
ОВ L 43, 16.2.2018 г., стр. 14—14   

5566/18 
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Споразумение за партньорство по въпросите на отношенията и сътрудничеството между ЕС 
и Нова Зеландия 
Решение (ЕС) 2018/253 на Съвета от 15 февруари 2018 година относно позицията, която трябва 
да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет, създаден по силата 
на Споразумението за партньорство по въпросите на отношенията и сътрудничеството между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Нова Зеландия, от друга страна, 
във връзка с приемането на решения относно процедурния правилник на Съвместния комитет и 
приемането на мандата на подкомитетите и работните групи  
ОВ L 46, 20.2.2018 г., стр. 9—16 

5516/18 

Мисия на ЕС за изграждане на капацитет в Сомалия (EUCAP Somalia) — Удължаване — 
Решение 
Решение (ОВППС) 2018/226 на Съвета от 15 февруари 2018 година за изменение на Решение 
2012/389/ОВППС относно мисията на Европейския съюз за изграждане на капацитет в Сомалия 
(EUCAP Somalia)  
ОВ L 43, 16.2.2018 г., стр. 15—15   

5568/18 

Ограничителни мерки срещу Зимбабве — преразглеждане 
Решение (ОВППС) 2018/224 на Съвета от 15 февруари 2018 година за изменение на Решение 
2011/101/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Зимбабве  
ОВ L 43, 16.2.2018 г., стр. 12—13   

5493/18 
 

Ограничителни мерки срещу Зимбабве — преразглеждане 
Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/227 на Съвета от 15 февруари 2018 година за прилагане 
на Решение 2011/101/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Зимбабве  
ОВ L 43, 16.2.2018 г., стр. 16—17 

5494/18 
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3596-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Селско стопанство и рибарство), проведено в Брюксел на 19 февруари 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Налози върху захарта за 1999/2000 г. и 2000/2001 г. 
Регламент (ЕС) 2018/264 на Съвета от 19 февруари 2018 година за определяне на размера на 
налозите върху производството и коефициента за изчисляване на допълнителния налог в сектора 
на захарта за пазарната 1999/2000 година и за определяне на размера на налозите върху 
производството в сектора на захарта за пазарната 2000/2001 година  
ОВ L 51, 23.2.2018 г., стр. 1—4   

5620/18 

Решение във връзка със Споразумението за партньорство в областта на рибарството с 
Кралство Мароко: започване на преговорите 
Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Кралство Мароко за 
сключване на протокол за прилагане на Споразумението за партньорство в областта на 
рибарството между Европейските общности и Кралство Мароко 

5760/18  

Изявление на Комисията 
Според Комисията не е необходимо в решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори да се посочва материалноправно 
основание. 
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Съвместно изявление на Дания, Германия и Нидерландия 
Дания, Германия и Нидерландия изтъкват значението на приноса на ЕС за опазването на ресурсите и екологичната устойчивост чрез 
риболовна дейност само по отношение на ресурси в излишък и чрез предотвратяване на прекомерния улов на запаси в рамките на 
споразуменията за партньорство в областта на устойчивото рибарство. По принцип ние смятаме, че риболовната дейност в рамките на 
споразуменията в областта на рибарството способства за подобряване на устойчивото рибарство. 
Дания, Германия и Нидерландия подчертават, че при встъпването в двустранни споразумения Съюзът трябва да укрепва зачитането на 
правата на човека и демократичните принципи. Това е посочено ясно във възложения на Комисията мандат за водене на преговори и трябва 
да става ясно от протокола. 
Подчертаваме, че при договарянето на нов протокол между ЕС и Кралство Мароко е важно да се спазва правото на ЕС, за неразделна част от 
което може да се счита международното право. 
Дания, Германия и Нидерландия отбелязват напредъка по настоящия протокол за рибарството за документиране на разпределението на 
финансовата подкрепа за риболовния сектор, по-специално в региона на Западна Сахара, и поощряват продължаването на работата в това 
отношение. 
Един бъдещ протокол в областта на рибарството между ЕС и Кралство Мароко следва да зачита очакваното решение на Съда на 
Европейския съюз по дело C-266/16 относно настоящото споразумение в областта на рибарството между ЕС и Мароко и прилагането му по 
отношение на Западна Сахара. Дания, Германия и Нидерландия очакват със Съвета да се проведат съответните консултации, в случай че 
указанията за водене на преговори бъдат променени в светлината на решението на Съда. 
Въз основа на това Дания, Германия и Нидерландия подкрепят решението на Съвета за упълномощаване на Комисията да започне преговори 
от името на Европейския съюз за нов протокол с Кралство Мароко. 

Изявление на Швеция 
Тъй като Западна Сахара не е част от територията на Мароко, международното право изисква използването на рибните ресурси да се 
осъществява в полза на населението на Западна Сахара и в съответствие с неговите интереси и желания. Предложените указания за 
преговори по нов протокол не обезпечават съответствието на протокола с нормите на международното право. Ето защо, в съответствие с 
предишните си действия по отношение на споразумението, Швеция не може да подкрепи мандата и ще гласува против него. 

Решение във връзка с Договора за създаване на транспортна общност със страните от 
Западните Балкани 
Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 
рамките на Съвета на министрите, създаден съгласно Договора за създаване на Транспортната 
общност, във връзка с приемането на Процедурен правилник на Съвета на министрите 

5438/18 
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3597-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Икономически и финансови въпроси), проведено в Брюксел на 20 февруари 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Дерогация за Малта по отношение на общата система на данъка върху добавената стойност 
Решение за изпълнение (ЕС) 2018/279 на Съвета от 20 февруари 2018 година за предоставяне на 
разрешение на Малта да прилага специална мярка за дерогация от член 287 от Директива 
2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност  
ОВ L 54, 24.2.2018 г., стр. 14—15   

5610/18 

Препоръки на Съвета относно освобождаването от отговорност на органите, създадени по 
силата на ДФЕС и Договора за Евратом, във връзка с изпълнението на бюджета за 2016 г. 
Препоръки на Съвета относно освобождаването от отговорност на органите, създадени по силата 
на ДФЕС и Договора за Евратом, във връзка с изпълнението на бюджета за финансовата 
2016 година 

5941/18 

Препоръки на Съвета относно освобождаването от отговорност на изпълнителните агенции 
във връзка с изпълнението на бюджета за 2016 г. 
Препоръки на Съвета за освобождаване от отговорност на изпълнителните агенции във връзка с 
изпълнението на бюджета за финансовата 2016 година 

5942/18 

Препоръки на Съвета относно освобождаването от отговорност на съвместните 
предприятия във връзка с изпълнението на бюджета за 2016 г. 
Препоръки на Съвета относно освобождаването от отговорност на съвместните предприятия във 
връзка с изпълнението на бюджета за финансовата 2016 година 

5943/18  
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Решение на Съвета относно позицията на Европейския съюз в Комитета за асоцииране ЕС—
Молдова в състав „Търговия“, във връзка с актуализацията на някои приложения към 
Споразумението за асоцииране 
Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 
рамките на Комитета за асоцииране в състав „Търговия“, създаден със Споразумението за 
асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните 
държави членки, от една страна, и Република Молдова, от друга страна, във връзка с 
актуализацията на приложения XXVIII-A (Приложими правила по отношение на финансовите 
услуги), XXVIII-Б (Приложими правила по отношение на телекомуникационните услуги) и 
XXVIII-Г (Приложими правила по отношение на услугите по международен морски транспорт) 
към споразумението 

5362/18 

Освобождаване от отговорност във връзка с изпълнението на бюджета на ЕФР: финансова 
2016 година 
Препоръка на Съвета относно освобождаването на Комисията от отговорност във връзка с 
изпълнението на операциите на Европейския фонд за развитие (Осми ЕФР) за финансовата 2016 
година 
Препоръка на Съвета относно освобождаването на Комисията от отговорност във връзка с 
изпълнението на операциите на Европейския фонд за развитие (Девети ЕФР) за финансовата 
2016 година 
Препоръка на Съвета относно освобождаването на Комисията от отговорност във връзка с 
изпълнението на операциите на Европейския фонд за развитие (Десети ЕФР) за финансовата 
2016 година 
Препоръка на Съвета относно освобождаването на Комисията от отговорност във връзка с 
изпълнението на операциите на Европейския фонд за развитие (Единадесети ЕФР) за 
финансовата 2016 година 

 
5078/18  
 
 
5079/18 
 
 
5080/18  
 
 
5082/18 
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Препоръка на Съвета за освобождаване от отговорност на Комисията във връзка с 
изпълнението на бюджета за 2016 г. 
Препоръка на Съвета за освобождаване на Комисията от отговорност във връзка с изпълнението 
на общия бюджет на Европейския съюз за финансовата 2016 година 

5940/18 ADD 1 

Изявление на Швеция и Нидерландия 
По отношение на: 

– годишния доклад на Европейската сметна палата относно изпълнението на бюджета на ЕС за финансовата 2016 г., 

– освобождаването от отговорност на Комисията във връзка с изпълнението на бюджета на ЕС за 2016 година, 

– Препоръката на Съвета за освобождаване от отговорност на Комисията във връзка с изпълнението на общия бюджет на Европейския 
съюз за финансовата 2016 година, 

Швеция и Нидерландия: 

Оценяват факта, че общият изчислен процент грешки се е подобрил спрямо предходната година и че Европейската сметна палата е дала 
становище с резерви, а не отрицателно становище, относно законосъобразността и редовността на свързаните с отчетите плащания; 

Изразяват съжаление, че за 23-та поредна година Европейската сметна палата не е в състояние да даде декларация за достоверност без 
резерви относно бюджета на ЕС като цяло и че процентът грешки в разходната част се е задържал значително над приемливия праг от 2%; 

Призовават Комисията и държавите членки в контекста на следващата МФР да разгледат задълбочено въпроса за начина, по който се 
изпълнява и управлява бюджетът на ЕС; 
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Изразяват съжаление, че в продължение на години изпълнението на бюджета на ЕС не съответства на договорените стандарти. Швеция и 
Нидерландия не могат да приветстват незначителните подобрения в общия процент грешки, докато почти половината от бюджета на ЕС 
остава изложена на високо ниво на грешки; 

Подчертават разликата между изчисления процент грешки за плащанията, свързани с принципа на възстановяване на средства (4,8%), и 
плащанията, свързани с права за получаване на плащане (1,3%), и изтъкват, че намаляването на процента грешки за плащанията, свързани с 
принципа за възстановяване на средства, трябва да бъде приоритет. Голямата разлика в процента грешки откроява необходимостта от 
реформа на управлението на бюджета на ЕС, включително чрез прилагането на по-малко комплексни правила за финансиране и по-голям 
акцент върху резултатите; 

Настойчиво приканват Комисията да продължи да полага усилия за поставяне на по-силен акцент върху резултатите и основаното на 
резултати управление. За да се гарантират доверието в бюджета и неговата легитимност, от първостепенно значение е бюджетът на ЕС да 
осигурява ефективно действителна стойност за гражданите на ЕС. При предстоящите преговори по МФР трябва да се обсъдят начините, по 
които бюджетът на ЕС да бъде преработен с цел осигуряване на по-голяма подкрепа за основните политически приоритети, постигане на 
резултати и посрещане на непредвидени предизвикателства; 

Приканват Комисията непрекъснато да следи и да набелязва разходните области от бюджета на ЕС, в които не могат да бъдат постигнати 
задоволителни резултати, и да предлага коригиращи действия; 

Настойчиво приканват Комисията и държавите членки да открият повече възможности за опростяване на сложните правила и регулаторната 
рамка, уреждащи бюджетните разходи на ЕС и системите за споделено управление, така че да се подобри спазването им, както и да се 
съсредоточат върху контрола на първо ниво с цел да се постигне изправност на плащанията от самото начало. По-опростената, по-прозрачна 
и по-предвидима регулаторна уредба е от съществено значение, за да се гарантира ефективното и коректно управление на средствата на ЕС; 

Приканват Комисията и държавите членки да активизират усилията за повишаване на прозрачността и надеждността на одитите с оглед на 
внасяне на промени, насочени към прилагането на принципа на взаимното използване на одити; както и да предоставят публичен достъп до 
годишните доклади за контрол на държавите членки; и 

Настойчиво приканват Комисията да запази единодушно договорените тавани за плащанията, по-специално чрез: поддържане на бюджетна 
дисциплина във връзка с поетите задължения; ефективно деблокиране на неизползваните бюджетни кредити; повишаване на прозрачността 
чрез предоставяне на дългосрочни прогнози, както и осигуряване на баланс между бюджетните кредити за поети задължения и за плащания. 

Заключения на Съвета относно насоките за бюджета за 2019 г. 6315/18 
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Писмени процедури, приключили на 23 февруари 2018 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2018/280 на Съвета от 23 февруари 2018 година за изменение на Решение 
2012/642/ОВППС относно ограничителните мерки срещу Беларус  
ОВ L 54, 24.2.2018 г., стр. 16—17   

6265/18 

Регламент (ЕС) 2018/275 на Съвета от 23 февруари 2018 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 765/2006 относно ограничителни мерки по отношение на Беларус  
ОВ L 54, 24.2.2018 г., стр. 1—3 

6309/18 

3598-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 26 февруари 2018 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 9/2017 на Европейската сметна палата, 
озаглавен: „Подкрепа от ЕС за борбата с трафика на хора в Южна и Югоизточна Азия“ 

5707/18 

Заключения на Съвета относно Камбоджа 6416/18 

Заключения на Съвета относно Мианмар/Бирма 6418/18 

Заключения на Съвета относно Малдивите 6420/18 

Заключения на Съвета относно дипломацията за климата 6125/18 



 

 

8652/18   vb/nb 14 
 DG F 2B  BG 
 

Ограничителни мерки срещу Ал-Каида: решение и регламент за изпълнение 
Решение (ОВППС) 2018/283 на Съвета от 26 февруари 2018 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2016/1693 относно ограничителните мерки срещу ИДИЛ (Даиш) и Ал-Кайда и лица, 
групи, предприятия и образувания, свързани с тях  
OВ L 54I , 26.2.2018 г., стр. 6–7   

5955/18 

Ограничителни мерки срещу Ал-Каида: решение и регламент за изпълнение 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/281 на Съвета от 26 февруари 2018 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) 2016/1686 за налагане на допълнителни ограничителни мерки, насочени срещу 
ИДИЛ (Даиш) и Ал-Кайда и физически и юридически лица, образувания или органи, свързани с 
тях  
OВ L 54I , 26.2.2018 г., стр. 1—2 

5961/18 

Ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република — транспониране на 
Резолюция 2397 (2017) на СС на ООН — решение, регламент и регламент за изпълнение 
Решение (ОВППС) 2018/293 на Съвета от 26 февруари 2018 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2016/849 относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република  
ОВ L 55, 27.2.2018 г., стр. 50—57   

5191/18 

Ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република — транспониране на 
Резолюция 2397 (2017) на СС на ООН — решение, регламент и регламент за изпълнение 
Регламент (ЕС) 2018/285 на Съвета от 26 февруари 2018 година за изменение на Регламент (ЕС) 
2017/1509 на Съвета за ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република  
ОВ L 55, 27.2.2018 г., стр. 1—14   

5209/18 

Ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република — транспониране на 
Резолюция 2397 (2017) на СС на ООН — решение, регламент и регламент за изпълнение 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/548 на Съвета от 6 април 2018 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) 2017/1509 за ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република  
ОВ L 91, 9.4.2018 г., стр. 2—10   

5875/18 
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Подкрепа за експертните центрове в областта на неразпространението и разоръжаването — 
решение 
Решение (ОВППС) 2018/299 на Съвета от 26 февруари 2018 година за популяризиране на 
Европейската мрежа от независими експертни центрове по въпросите на неразпространението и 
разоръжаването в подкрепа на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу разпространението на 
оръжия за масово унищожение  
ОВ L 56, 28.2.2018 г., стр. 46—59 

14391/17 

Организация за забрана на химическото оръжие (ОЗХО) — изпълнение на Стратегията на ЕС 
срещу разпространението на оръжия за масово унищожение — решение 
Решение (ОВППС) 2018/294 на Съвета от 26 февруари 2018 година за изменение на Решение 
(ОВППС) 2015/259 в подкрепа на дейностите на Организацията за забрана на химическото 
оръжие (ОЗХО) в рамките на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу разпространението на 
оръжия за масово унищожение  
ОВ L 55, 27.2.2018 г., стр. 58—59 

5896/18 

Организация на Договора за всеобхватна забрана на ядрените опити (ОДВЗЯО) — подкрепа за 
дейностите на Подготвителната комисия — решение 
Решение (ОВППС) 2018/298 на Съвета от 26 февруари 2018 година относно подкрепата от 
страна на Съюза за дейностите на Подготвителната комисия на Организацията на Договора за 
всеобхватна забрана на ядрените опити (ОДВЗЯО) с оглед укрепване на капацитета ѝ за 
наблюдение и контрол и в рамките на изпълнението на Стратегията на ЕС срещу 
разпространението на оръжия за масово унищожение  
ОВ L 56, 28.2.2018 г., стр. 34—45 

5613/18 

Ограничителни мерки срещу Сирия — нови вписвания — решение и регламент за изпълнение 
Решение за изпълнение (ОВППС) 2018/284 на Съвета от 26 февруари 2018 година за прилагане 
на Решение 2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия  
OВ L 54I , 26.2.2018 г., стр. 8—10   

6129/18 
 

Ограничителни мерки срещу Сирия — нови вписвания — решение и регламент за изпълнение 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/282 на Съвета от 26 февруари 2018 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия  
OВ L 54I , 26.2.2018 г., стр. 3—5   

6132/18 
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Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС във форумите на ООН по правата на човека 
през 2018 г. 

6346/18  

Изявление на Унгария 
Приемането на Програмата за действие на Международната конференция за населението и развитието (МКНР) и на Пекинската платформа 
за действие на Четвъртата световна конференция за жените отбеляза наличието на забележителен консенсус. Те поставиха упражняването на 
човешките права в центъра на развитието и от тяхното приемане насам бяха постигнати важни резултати в областта на здравето, равенството 
между половете и образованието. Тези области са в основата на Програмата до 2030 г. за устойчиво развитие, включваща като 
основополагащи принципи всеобщото зачитане на правата на човека и човешкото достойнство, върховенството на закона, правосъдието, 
равенството и недискриминацията. 

Унгария продължава да зачита ангажиментите си в областта на правата на човека, включително защитата и утвърждаването на правата на 
жените и равенството между половете. Унгария е силно ангажирана с прилагането на Програмата за действие на МКНР и Пекинската 
платформа за действие, както и Програмата до 2030 г., които служат още като основни отправни точки в областта на сексуалното и 
репродуктивното здраве и свързаните с това права. Унгария отбелязва, че за понятието „сексуално и репродуктивно здраве и свързаните с 
това права“ и свързани въпроси като „сексуални права“, „комплексно сексуално образование“ „съвременни методи за контрацепция“, 
„спешна контрацепция“, липсва консенсусно определение на международно равнище, включително в рамките на Европейския съюз. Унгария 
тълкува и популяризира тези въпроси в контекста на Програмата до 2030 г., Програмата за действие на МКНР и Пекинската декларация и 
платформа за действие и в съответствие с националното си законодателство. 
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Изявление на Полша 
• Правителството на Полша категорично подкрепя приоритетите на ЕС във форумите на ООН по правата на човека през 2018 г., 
доколкото те съответстват на полското национално право и на международните договори, по които Полша е страна. По-конкретно 
приветстваме Съвета за подновения твърд ангажимент за защита на правата на детето, включително в условията на въоръжен конфликт, 
правата на децата, живеещи в бедност, и за премахване на всички форми на насилие. Потвърждаваме също, че в съответствие с Конвенцията 
на ООН за правата на детето, всяко дете се нуждае от специална защита и грижи, включително от подходяща правна защита, както преди, 
така и след раждането, и че всяко дете има присъщо право на живот (член 6, параграф 1 от Конвенцията за правата на детето). 
• Полша насочва вниманието на ЕС върху факта, че следва да се зачитат човешките права на всички човешки същества. Една от най-
уязвимите групи са християните, особено в Близкия и Далечния изток и в Африка. ЕС следва да подкрепя действия в защита на християните, 
чиито човешки права се нарушават, по-специално в области на въоръжени конфликти или в други ситуации. 
• Полша категорично подкрепя всички ангажименти на ЕС за борба с тероризма във всички негови форми, усилията за постигане на 
равенство между момичетата и момчетата и между жените и мъжете, както и овластяването на жените и утвърждаването на правата на 
жените в съответствие с Пекинската платформа за действие и Програмата за действие на МКНР. 
• Полша подкрепя изпълнението на резултатите от конференциите за преглед на МКНР и Пекинската платформа, които бяха договорени 
от всички държави—членки на ООН, и приети от Общото събрание на ООН, като същевременно изтъква суверенното си право да не бъде 
обект на регионални или други документи с резултати от конференциите за преглед на МКНР и Пекинската платформа, които Полша не е 
имала възможност да договори или одобри. 
• Полша продължава да бъде ангажирана с утвърждаването на основните здравни грижи и грижите за майчиното здраве на жените и 
момичетата, в съответствие с полското национално право, като отбелязва че съгласно Всеобщата декларация за правата на човека (член 25, 
параграф 2 от ВДПЧ) майките се ползват с особени грижи и подпомагане. Полша си запазва правото да прилага програмите за сексуално 
образование, които засягат здравето и невинността на децата, и термина „сексуално и репродуктивно здраве и свързаните с това права“ в 
съответствие с полското право. Нещо повече, Полша ще утвърждава майчинството, бащинството и родителството като основни и естествени 
ценности. 
• Полша подкрепя образованието и инициативите в областта на правата на човека, доколкото с тях се утвърждават универсално 
договорени човешки права, които съответстват на полското право и на международните договори, по които Полша е страна, като 
потвърждава, че родителите имат право, с приоритет, да избират вида образование, което да получат техните деца, както предвижда член 26, 
параграф 3 от Всеобщата декларация за правата на човека. 
• Накрая Полша приветства и подкрепя Съвета в осъждането на насилието, геноцида, престъпленията срещу човечеството и военните 
престъпления и подкрепя с ентусиазъм ангажимента на Съвета за закрила и утвърждаване на основното право на свобода на религията и 
убежденията. 

Заключения на Съвета относно Република Молдова 6280/18 
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3599-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Общи въпроси), проведено в Брюксел на 27 февруари 2018 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Гаранционен фонд на ЕИБ 
Регламент (ЕС) 2018/409 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
март 2018 година за изменение на Регламент (ЕО, Евратом) № 480/2009 
на Съвета относно създаване на Гаранционен фонд за външни дейности  
ОВ L 76, 19.3.2018 г., стр. 1—2 

66/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Мандат на ЕИБ за външно кредитиране 
Решение (ЕС) 2018/412 на Европейския парламент и на Съвета от 14 март 
2018 година за изменение на Решение № 466/2014/ЕС за предоставяне на 
гаранция от ЕС на Европейската инвестиционна банка за загуби по 
операции по финансиране на инвестиционни проекти извън Съюза  
ОВ L 76, 19.3.2018 г., стр. 30—43 

65/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент относно геоблокирането 
Регламент (ЕС) 2018/302 на Европейския парламент и на Съвета от 28 
февруари 2018 година за преодоляване на необоснованото блокиране на 
географски принцип и на други форми на дискриминация въз основа на 
националността, местопребиваването или мястото на установяване на 
клиентите в рамките на вътрешния пазар и за изменение на регламенти 
(ЕО) № 2006/2004 и (ЕС) 2017/2394 и Директива 2009/22/ЕО (Текст от 
значение за ЕИП) 
OВ L 60I , 2.3.2018, p. 1–15 

64/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържал се: AT 
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Изявление на Комисията 
Комисията взема предвид текста на член 9, приет от Европейския парламент и Съвета. 

Без да се засяга правото ѝ на инициатива по силата на Договора, Комисията иска в този контекст да потвърди, че, в съответствие с член 9, в 
първата си оценка на настоящия регламент, която следва да бъде извършена в срок от две години след влизането в сила на регламента, тя ще 
направи задълбочена оценка на начина, по който регламентът се изпълнява и е допринесъл за ефективното функциониране на вътрешния 
пазар. По този начин тя ще вземе предвид нарастващите очаквания на потребителите, особено на онези, които нямат достъп до защитени с 
авторско право услуги. 

Като част от оценката тя ще извърши задълбочен анализ на осъществимостта и на потенциалните разходи и ползи, произтичащи от 
евентуални промени в обхвата на регламента, по-специално по отношение на евентуалното заличаване на изключването на доставяните по 
електронен път услуги, чиято основна особеност е предоставянето на достъп до или използването на защитени с авторско право 
произведения или други защитени обекти, от разпоредбите на член 4, параграф 1, буква б), когато търговецът притежава необходимите права 
за съответните територии, като надлежно взема под внимание евентуалното въздействие, което евентуално разширяване на приложното поле 
на регламента би имало върху потребителите и предприятията, както и относно засегнатите сектори, в целия Европейски съюз. Комисията 
също така внимателно ще анализира въпроса дали в други сектори, включително тези, които не са обхванати от Директива 2006/123/ЕО, 
които също са изключени от приложното поле на регламента по силата на член 1, параграф 3 от него, например услугите в областта на 
транспорта и аудио-визуалните услуги, следва да бъдат премахнати оставащите необосновани ограничения, основани на националност, 
място на пребиваване или място на установяване. 

Ако в оценката на Комисията се стигне до заключението, че приложното поле на регламента трябва да бъде изменено, Комисията съответно 
ще приложи към нея законодателно предложение. 
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Изявление на Люксембург 
За да се създаде пълноценно функциониращ цифров единен пазар, е необходимо да се премахне сега съществуващата правна разпокъсаност. 
Иначе стопанските субекти, в частност МСП и микропредприятията, няма да извършват продажби из целия единен пазар поради правна 
несигурност и прекомерни разходи за постигане на съответствие. В резултат на това потребителите няма да имат достъп до стоките и 
услугите, които искат да закупят. 

Люксембург продължава да бъде скептичен за добавената стойност на регламента, който не осигурява правна сигурност и по-скоро засилва, 
отколкото премахва, съществуващите пречки. Регламентът задължава търговците да продават навсякъде в ЕС, без да осигурява никакви 
подобрения и пояснения във връзка с определянето на приложимото право и компетентния съд. Стопанските субекти няма да могат да се 
защитават от правни и икономически рискове, ограничавайки продажбите си до съответния вътрешен пазар или до ограничен брой пазари, 
както правят днес. 

Люксембург все пак цени усилията на естонското председателство да осигури по-голяма яснота, по-специално чрез нови разпоредби в 
клаузата за преразглеждане на регламента. Две години след влизането в сила на регламента Комисията ще трябва да направи оценка на 
допълнителните разходи, които стопанските субекти са длъжни да правят, когато извършват трансгранични продажби, и които се дължат на 
правната разпокъсаност, в т.ч. по отношение на съществуващите правила за приложимото право. 

Клаузата за преразглеждане освен това приканва Комисията да проучи начини за улесняване на достъпа на потребителите до електронните 
услуги, защитени с авторско право, чието блокиране на географски принцип е голям проблем за потребителите днес. 

Ето защо Люксембург може да подкрепи компромисния текст, резултат от тристранните преговори с Европейския парламент. Люксембург се 
надява, че преразглеждането на регламента ще доведе до амбициозни и конкретни резултати възможно най-бързо. 

Изявление на Германия 
Германското федерално правителство е на мнение, че се подразбира, че всяко преразглеждане на приложното поле винаги ще се придружава 
от цялостна оценка на въздействието — особено предвид факта, че в своето изявление Европейската комисия дава съгласието си за 
преразглеждане по отношение на аудио-визуалните услуги. Бихме искали в протокола да бъде вписано следното изявление относно член 9 
„Клауза за преразглеждане“: 

„Всяко преразглеждане на приложното поле на настоящия регламент в съответствие с член 9 трябва да бъде предшествано от подробна 
оценка на въздействието от Европейската комисия“. 
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Изявление на Франция 
Френските органи подкрепят изявлението на германските органи относно регламента за преодоляване на необоснованото блокиране на 
географски принцип и на други форми на дискриминация въз основа на националността, местопребиваването или мястото на установяване 
на клиентите в рамките на вътрешния пазар и за изменение на Регламент (ЕО) № 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО. 

За френските органи е от съществено значение всяко предложение за изменение на приложното поле на регламента да бъде подкрепено от 
подробно проучване на въздействието. 

Директива за преразглеждане на СТЕ 
Директива (ЕС) 2018/410 на Европейския парламент и на Съвета от 14 
март 2018 година за изменение на Директива 2003/87/ЕО с цел засилване 
на разходоефективните намаления на емисии и на нисковъглеродните 
инвестиции, и на Решение (ЕС) 2015/1814 (Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 76, 19.3.2018 г., стр. 3—27 

63/17 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържали се: HR, 
HU, PL 

Изявления на Комисията 
Коефициент на линейно намаление 
СТЕ на ЕС е основен инструмент на ЕС за постигането на целта на ЕС в областта на климата, а именно за ограничаване на повишаването на 
средната глобална температура до значително под 2 градуса по Целзий спрямо прединдустриалното равнище, съгласно договореното в 
контекста на Парижкото споразумение. В съответствие с тази цел и рамката за климата и енергетиката до 2030 г., преразглеждането на СТЕ 
на ЕС и увеличаването на коефициента на линейно намаление от 1,74% до 2,2% са първите стъпки за постигане на целта на ЕС за намаляване 
на емисиите на парникови газове с поне 40% във вътрешен план до 2030 г. Комисията признава, че са необходими допълнителни усилия и 
повече амбиция за постигането на целта на ЕС относно намаляването на емисиите на парникови газове за 2050 г., в съответствие с 
реализирането на дългосрочните цели по Парижкото споразумение, като направената от нея оценка на въздействието, придружаваща 
рамката в областта на климата и енергетиката до 2030 г., сочи, че горната граница, равна на това равнище, ще наложи допълнително 
увеличаване на коефициента на линейно намаление до 2050 г. Като част от всяко бъдещо преразглеждане на настоящата директива, 
Комисията се ангажира да разгледа възможността за увеличение на коефициента на линейно намаление в светлината на новостите в 
международен план, които налагат по-строги политики и мерки на Съюза. 
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Емисии от морския транспорт 
Комисията взема под внимание предложението на Европейския парламент. През април 2018 г. се очаква Международната морска 
организация да вземе решение относно първоначалната стратегия за намаляване на емисиите на парникови газове за кораби. Комисията без 
забавяне ще оцени и надлежно ще докладва тези резултати, в частност относно целите за намаляване на емисиите и списъка с възможни 
мерки за постигането на тези цели, в т.ч. график за приемането на мерките. Същевременно Комисията ще обмисли какви следващи стъпки са 
целесъобразни, за да се гарантира, че секторът дава своя справедлив принос, в т.ч. предложените от Парламента следващи стъпки. В 
контекста на новите законодателни мерки относно емисиите на парникови газове от морския транспорт, Комисията ще разгледа подробно 
приетите от Европейския парламент изменения в тази насока. 

Справедлив преход във въглищните и въглеродно-интензивните региони 
Комисията заявява отново ангажимента си да изготви целенасочена инициатива, която да предостави специфична подкрепа за справедлив 
преход във въглищните и въглеродно-интензивните региони в засегнатите държави членки. 

За тази цел тя ще работи в партньорство със заинтересованите страни в тези региони, за предоставянето на насоки, по-специално относно 
достъпа до съответните фондове и програми и тяхното използване, и ще насърчава обмена на добри практики, включително обсъждания 
относно пътни карти за промишлеността и нуждите от преквалификация. 

Улавяне и използване на въглерод 
Комисията взема под внимание предложението на Европейския парламент за освобождаването на емисии, за които е проверено, че са 
уловени и използвани по начин, гарантиращ трайно свързване на CO2, от задълженията за връщане в рамките на СТЕ на ЕС. Към настоящия 
момент такива технологии не са в достатъчно напреднал стадий на развитие, за да се вземат решения относно тяхната бъдеща регулаторна 
уредба. Предвид технологичния потенциал на технологиите за улавяне и използване на CO2, Комисията се ангажира да разгледа въпроса за 
тяхната регулаторна уредба в хода на следващия период за търговия, с цел да се обмисли дали не е целесъобразно да се въведат някои 
промени в регулаторната уредба към момента на евентуално бъдещо преразглеждане на директивата. В този смисъл Комисията ще обърне 
дължимото внимание на потенциала на такива технологии да допринесат за значителни намаления на емисиите, без при това да се засяга 
екологичният интегритет на СТЕ на ЕС. 
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Изявление на Словения и Португалия 
Словения и Португалия подкрепят реформата на системата за търговия с емисии на ЕС („СТЕ на ЕС“) и признават, че споразумението 
относно законодателството за етап 4 (2021—2030 г.) значително укрепва функционирането на СТЕ на ЕС. 

Най-важните промени в СТЕ на ЕС, които са необходими за постигане на целта на ЕС за намаляване на емисиите на парникови газове с поне 
40 % до 2030 г., съгласно договореното в рамката за климата и енергетиката до 2030 г., са увеличението на коефициента на линейно 
намаление, както и корекции на резерва за стабилност на пазара и разпределението на безплатни квоти. Словения и Португалия изразяват 
задоволство и от постигнатото съгласие разпоредбите на новата директива за СТЕ да подлежат на периодичен преглед, в т.ч. правилата във 
връзка с изместването на въглеродни емисии и коефициентът на линейно намаление, както и от това, че Комисията ще прави оценка на 
допълнителните политики и мерки в контекста на всеки преглед по Парижкото споразумение. 

Въпреки гореспоменатите положителни елементи от реформата на СТЕ на ЕС, постигнатото на тристранната среща съгласие отива по-далеч 
от споразумението относно рамката за климата и енергетиката до 2030 г. по отношение на елементи, свързани с Фонда за модернизация. 
Словения и Португалия считат, че увеличаването при определени условия на Фонда за модернизация до над 2 % от общото количество на 
квотите за емисии, за което Европейският съвет постигна съгласие през октомври 2014 г., не е оправдано като елемент на солидарност, тъй 
като Фондът за модернизация облагодетелства само държавите членки, чийто БВП е по-малък от 60 % от средния за ЕС. Предвид факта, че и 
други елементи от СТЕ на ЕС облагодетелстват единствено същите държави членки, договореното увеличаване при определени условия 
нарушава баланса на споразумението, постигнато в Европейския съвет. 

Като се има предвид, че посоченият праг е произволно определен и изключва други по-слабо развити държави членки като Словения и 
Португалия, чийто БВП на глава от населението е доста под средния за ЕС, които също така срещат предизвикателства при 
трансформирането на енергийния сектор, ние се надяваме, че това увеличение няма да бъде извършено, но и наред с това, че всяка бъдеща 
реформа на СТЕ на ЕС ще възстанови първоначално договорения баланс, що се отнася до механизмите за солидарност, включени в СТЕ на 
ЕС. 

Нещо повече, в окончателния компромис увеличението при определени условия на Фонда за модернизация имаше за цел и да се отговори на 
опасенията на Европейския парламент относно справедливия преход към общества с ниски въглеродни емисии. Бихме искали да подчертаем, 
че този преход ще бъде предизвикателство за ЕС като цяло. Ето защо бъдещите прегледи на законодателството следва да третират този 
справедлив преход в по-широк мащаб, а не само в контекста на най-слабо развитите държави — членки на ЕС. 
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Изявление на Хърватия 
Република Хърватия подкрепя целите и задачите на предложението за директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на 
Директива 2003/87/ЕО с цел засилване на разходоефективните намаления на емисии и на нисковъглеродните инвестиции, тъй като смятаме, 
че това предложение е от особено значение за политиката на ЕС в областта на климата и за успешното изпълнение на Парижкото 
споразумение. 

Въпреки това Република Хърватия смята, че действащият текст на Директива 2003/87/ЕО и настоящото предложение за внасяне на 
изменения в Директива 2003/87/ЕО поставят Хърватия в неравностойно положение по отношение на общото количество квоти, разпределяни 
чрез тръжна продажба от държавите членки, поради което по време на преговорите бяха поискани подходящи промени. 

Република Хърватия продължава да счита за необходимо да се измени член 10, параграф 2, втора алинея от Директива 2003/87/ЕО, тъй като 
действащата разпоредба не обхваща изчислението на хърватския дял от тръжните права. Посочената разпоредба определя от коя година 
проверените емисии следва да се използват за държавите членки, които не са участвали в схемата на Общността през 2005 г. Във връзка с 
това по време на заседанието на Съвета по околна среда на 28 февруари 2017 г. Република Хърватия представи предложение да се заличи 
изразът „в рамките на схемата на Общността“ от член 10, параграф 2, втора алинея от Директива 2003/87/ЕО. 

Припомняме, че през 2013 г. Европейската комисия изчисли тръжните права на Република Хърватия, без да се вземат предвид всички 
параметри, договорени по време на преговорите по присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз. За изчисляването на 
тръжните права на Република Хърватия Европейската комисия използва общото количество на емисиите на парникови газове на Република 
Хърватия съгласно схемата за търговия с емисии, определено за включване в общото количество на емисиите в ЕС, а не проверените емисии 
за 2007 г., както беше договорено по време на преговорите. Следва да се подчертае, че общото количество за Република Хърватия е по-ниско 
и води до по-малко тръжни права за Република Хърватия. Освен това, макар че общото количество е по-ниско за всички други държави 
членки, техните тръжните права бяха изчислени въз основа на проверените емисии за 2005 г. или 2007 г. или средната стойност за периода 
2005—2007 г., в зависимост от това кое е по-благоприятно за тях. 

Поради това предложихме посоченото по-горе изменение, за да се избегне евентуално различно тълкуване относно прилагането на 
разпоредбите на Директива 2003/87/ЕО към Република Хърватия и съответно за да се гарантира съгласувано и еднообразно прилагане на 
член 10, параграф 2, буква а) от директивата във всички държави членки, включително Република Хърватия. Тъй като посоченото по-горе 
изменение не беше включено в окончателния компромисен текст, Република Хърватия ще се въздържа от гласуване по отношение на 
приемането на това законодателно предложение. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(EGF/2017/007 SE/Ericsson) 
Решение (ЕС) 2018/514 на Европейския парламент и на Съвета от 14 март 2018 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията във 
връзка със заявление от Швеция — EGF/2017/007 SE/Ericsson  
ОВ L 84, 28.3.2018 г., стр. 18—19 

5784/18 

Мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(EGF/2017/006 ES/Galicia apparel) 
Решение (ЕС) 2018/515 на Европейския парламент и на Съвета от 14 март 2018 година за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията във 
връзка със заявление от Испания — EGF/2017/006 ES/Galicia apparel  
ОВ L 84, 28.3.2018 г., стр. 20—21 

5783/18 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС по отношение на приемането на общите насоки 
на Съвместния комитет по споразумението за облекчаване на визовия режим между ЕС и 
Азербайджан 
Решение (ЕС) 2018/311 на Съвета от 27 февруари 2018 година за определяне на позицията, която 
трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Съвместния комитет, създаден със 
Споразумението между Европейския съюз и Азербайджанската република за улесняване на 
издаването на визи, във връзка с приемането на общи насоки за прилагането на посоченото 
споразумение  
ОВ L 60, 2.3.2018 г., стр. 23—38 

5659/18 

Решение относно позицията на Съюза в Ревизионната комисия на OTIF (Берн, 27 февруари—1 
март 2018 г.) 
Решение (ЕС) 2018/319 на Съвета от 27 февруари 2018 година за определяне на позицията, която 
трябва да се заеме от името на Европейския съюз на 26-ата сесия на Ревизионната комисия на 
Междуправителствената организация за международни железопътни превози по отношение на 
някои изменения на Конвенцията за международни железопътни превози и на притурките към 
нея  
ОВ L 62, 5.3.2018 г., стр. 10—17   

6046/18  
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